
Solutions for people who care

A cce s s o i r e s  
p o u r  l i t s  h o s p i ta l i e r s

Plus de flexibilité et de sécurité
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« Solutions for people who care » est l’objectif du groupe  
Stiegelmeyer. En tant que fournisseur de solutions, nous nous 
intéressons non seulement au lit hospitalier en lui-même, mais 
également aux possibilités d’adaptation en fonction des besoins. 
Avec plus de 170 accessoires au choix, vous préparez vos lits  
rapidement et sans outils pour répondre à différentes exigences.

Vous bénéficiez ainsi de plusieurs avantages importants. Nos 
accessoires sont conformes à la directive européenne sur les dis-
positifs médicaux et répondent à un standard de sécurité élevé. 
De nombreux accessoires peuvent être utilisés de manière uni-
verselle sur plusieurs modèles de lits et favorisent ainsi un travail 
flexible et économique. Leur disponibilité à long terme y contribue 
également - les livraisons ultérieures ou les commandes de pièces 
de rechange sont possibles comme d’ordinaire. Améliorez les 
soins de vos patients et soulagez votre personnel grâce aux  
accessoires originaux de Stiegelmeyer.

Accessoires de Stiegelmeyer –  
Des solutions modernes pour des soins appropriés
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Pour rester en position couchée pendant une période prolongée 
sans perte de confort, il est nécessaire de changer régulièrement 
de position. Notre potence aide les patients à trouver une position 
confortable par leurs propres moyens. Les variantes en acier  
inoxydable assurent une protection particulièrement efficace 
contre la corrosion.

La potence est insérée côté tête, à droite ou à gauche, dans les 
dispositifs de réception du lit hospitalier. Le tube métallique ovale 

ou rond est combiné à une poignée de maintien ergonomique et 
agréable. Le patient peut s’y hisser sans trop d’efforts. En option, 
nous proposons des potences avec double crochet pour les perfu-
sions. Elles permettent de soigner le patient en toute sécurité tout 
en économisant de la place.

Nos douilles de serrage permettent de fixer en toute sécurité les 
câbles des télécommandes et des boutons-poussoirs à la potence. 

Potence et poignées de maintien

Potence ovale en acier inoxydable, au choix avec double  
crochet pour perfusion et poignée de maintien Softtouch.

Pour le lit d’adolescent Seta pro junior, une poignée de  
maintien spéciale offre au patient une protection et un confort 
conformes aux normes.

La potence à tubes ronds pulvérisée pour des soins stables  
et fiables.

Douilles de serrage pour câbles.

Le support de perfusion vertical en acier inoxydable est  
particulièrement adapté aux lits lavables en machine.

Les supports de perfusion doivent pouvoir être positionnés en 
toute flexibilité tout en offrant une grande stabilité. Les modèles 
fixés directement au lit suppriment tout risque de trébuchement 
pour les patients et les visiteurs et peuvent être positionnés à 
proximité du patient.

Nos supports de perfusion se divisent en quatre groupes : Le 
support de perfusion standard chromé avec réglage simple par 
vis convient à la plupart des tâches quotidiennes. Ses crochets 
peuvent supporter au choix 2 ou 5 kg.

Si vous utilisez des lits lavables en machine, nous vous recomman-
dons le modèle en acier inoxydable avec réglage d’une seule main.

Le support de perfusion coudé à 45° évite les collisions avec la 
barre d’alimentation lorsque la hauteur du lit est ajustée.

Pour les exigences particulièrement élevées - par exemple pour  
les lavages - un support de perfusion pour charge lourde est  
disponible avec 2 crochets supportant chacun 10 kg.

Supports de perfusion pour une médication sûre

Comme alternative à un support de perfusion, un support doté 
de 4 crochets peut être fixé à la potence.

Le support de perfusion dotée d’un coude de 45° prévient les 
collisions lors du réglage du lit.

Le support de perfusion pour charges lourdes supporte  
des charges allant jusqu’à 10 kg par crochet.
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Globalement, les personnes sont de plus en plus grandes et ont 
besoin de plus de place, même dans les lits hospitaliers. Pour  
profiter au maximum de la rallonge intégrée de nos lits, nous  
vous recommandons d’utiliser nos accessoires sur mesure.  
Rallongez le relève-jambes sans outils grâce à notre insert  

métallique emboîtable, si votre lit ne dispose pas d’une rallonge 
de sommier extensible ou rabattable. Dans tous les cas, remplissez 
l’espace entre le matelas et le panneau de pied avec notre coussin 
pour rallonge de lit. 

Éléments de rallonge 
pour le sommier

Le relève-jambes peut être rallongé sans outil grâce à notre insert métallique emboîtable.  
Pour rallonger le matelas, des coussins sont disponibles en 3 hauteurs.

Certains lits peuvent être configurés avec une rallonge de relève-jambes extensible intégrée.  
Il existe également des pièces rembourrées adaptées.

L’écritoire maintient le dossier du patient ou la tablette en  
position antidérapante pour la documentation.

Un porte-serviettes pratique peut être accroché aux poignées 
du panneau de tête et de pied.

Le porte-documents de couleur argentée moderne s’adapte 
bien à chaque lit.

La plaquette porte-nom peut être positionnée de manière 
flexible.

Même à l’ère de la numérisation, des notes et des entrées manus-
crites rapides sont souvent nécessaires dans le quotidien de la 
clinique. Notre écritoire offre pour cela les meilleures conditions. 
Il se fixe facilement au panneau de pied et se rabat pour gagner de 
la place lorsqu’il n’est pas utilisé. Le papier est bien maintenu en 
place pendant l’écriture. Le grand porte-documents sert à ranger 
les documents. Il permet également de ranger des magazines et 
s’accroche également aux poignées des panneaux de tête et de 
pied ou de la table de chevet.

S’adresser aux patients par leur nom crée une atmosphère de 
confiance et facilite les visites. Notre plaquette porte-nom est 
pratique et hygiénique.

Accessoires sur le panneau de pied 
pour la routine quotidienne

Les supports de béquilles peuvent être fixés au lit ou à la table 
de chevet.
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Les rails normalisés en acier inoxydable sont extrêmement solides 
et permettent de maintenir en toute sécurité les dispositifs médi-
caux et de drainage sur le lit. Ils conviennent à une utilisation dans 
tous les services, en particulier dans les unités de soins intensifs.

Des rails normalisés de différentes longueurs peuvent être accro-
chés sur tous les côtés du lit. Le support du rail normalisé adap-
table est courbé vers le haut, de sorte que le rail reste suffisam-
ment éloigné du sol, même dans la position la plus basse du lit. 

Il existe des rails normalisés pouvant être accrochés pour les 
systèmes de protection latérale à barreaux discontinus modernes 
de la famille Evario et du lit de soins intensifs Sicuro tera. Ainsi, les 
accessoires importants peuvent être placés près du patient et ne 
sont pas cachés, même lorsque le système de protection latérale 
est abaissé.

Accessoires pour dispositifs médicaux

Le règlement européen sur les dispositifs médicaux 
(MDR) formule non seulement des exigences précises 
pour les lits hospitaliers, mais aussi pour les acces-
soires.

• �Nos accessoires sont spécialement conçus pour 
être utilisés sur nos lits et y offrent un maximum de 
sécurité et de fonctionnalité. Certains accessoires 
généraux, comme l’écritoire ou le porte-documents, 
peuvent toutefois être utilisés de manière flexible 
sur d’autres modèles de lits.

• �Une évaluation clinique doit être effectuée pour un 
dispositif médical et les accessoires d’un dispositif 
médical.

• �Stiegelmeyer suit son obligation de démontrer les 
exigences fondamentales de sécurité et de perfor-
mance dans le cadre d’une procédure d’évaluation 
de la conformité.

Nos accessoires répondent à toutes les exigences  
réglementaires pour une utilisation sur nos lits.  
Optez donc exclusivement pour les accessoires  
originaux de Stiegelmeyer.

Le rail normalisé en acier inoxydable  
à suspendre est une solution pratique  
pour fixer l’équipement de soins intensifs 
sur les lits universels.

Le rail normalisé adaptable assure une  
distance suffisante par rapport au sol 
lorsque le sommier est abaissé.

Rails normalisés 
Installer des dispositifs
médicaux de manière  
standardisée

Possibilité de 
fixation stable 
d’accessoires 
essentiels : le rail 
standard court  
à suspendre.

Rail normalisé 
pour le système 
de protection de 
l’Evario one.

Rail normalisé  
sur le  
relève-buste.

Rail normalisé 
sur le cadre  
(côté tête).

Rail normalisé 
pour le système 
de protection 
Protega de 
l’Evario.

Fixation conforme 
aux normes de  
dispositifs 
médicaux selon 
DIN EN ISO 19054
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Les accessoires de soins, de drainage et les urinaux doivent 
trouver une place sûre sur les côtés du lit hospitalier. Les tuyaux 
ne doivent pas être pliés ou arrachés, les liquides ne doivent pas 
s’écouler. Utilisez nos solutions individuelles pour une fixation 
sûre.

Les appareils externes tels que les tensiomètres ou les perfuseurs 
peuvent être fixés à l’étrier de fixation. Différents supports  
acceptent les poches à urine et les poches de drainage.

Pour sécuriser davantage les tuyaux de drainage, des supports
de tuyaux pratiques peuvent être accrochés aux têtes ou au  
support de mobilisation du système de protection MultiFlex. 

L’étrier universel accueille les poches de drainage  
et les bouteilles de Redon.

Supports universels 
pour des soins flexibles aux patients

Le support universel sur le lit hospitalier Puro avec des hauteurs 
de montage flexibles pour le sommier abaissable en profondeur.

Le crochet pour accessoires peut, par exemple, être accroché  
à différents systèmes de protection latérale en plastique.

Le rail universel : la solution pour installer de nombreux  
accessoires.

L’étrier de fixation est adapté aux soins intensifs. Un support pour drains peut être accroché aux poignées des 
panneaux de tête et de pied.

•  �Nos supports et étriers à fixation flexible 
aident à soigner le patient de tous les côtés 
du lit.

•  �Le montage sans outils permet au personnel 
soignant de préparer lui-même le lit avec un 
minimum d’efforts.

•  �Nos supports universels sont spécialement 
conçus pour une utilisation sûre sur les lits 
Stiegelmeyer. 

Nombreuses possibilités 
de fixation
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Le cadre de traction qui recouvre le lit offre une autre  
alternative de traitement.

La poignée en acier inoxydable du panneau de pied Rondo offre 
un maintien sûr pour le panier pour bouteilles d’oxygène.

La prise en charge sûre des patients sous respiration artificielle est 
toujours une priorité absolue. Les bouteilles d’oxygène doivent 
rester fixées au lit à la position requise, même si le lit est déplacé. 
Notre panier pour bouteilles d’oxygène permet de positionner 
de manière flexible des bouteilles d’une capacité allant jusqu’à 
2 litres sur les panneaux de tête et de pied. Il suffit d’accrocher le 

panier à la poignée et de le sécuriser à l’aide d’une sangle avec 
fermeture velcro. Son support s’adapte à toutes les variantes de 
panneaux de tête et de pied.
La capacité de charge sûre du support pour bouteille d’oxygène 
à accrocher au rail normalisé en acier inoxydable est encore plus 
grande : des bouteilles de jusqu’à 10 litres peuvent y être fixées.

Si les extrémités du patient doivent être placées dans une certaine 
position en chirurgie traumatique, par exemple avec des systèmes  
de barres perforées, la fixation précise et sûre des appareils 
d’extension sur le lit hospitalier est la condition de base. C’est  
le rôle du panneau d’extension interchangeable, qui peut être  
facilement monté sur le lit à la place du panneau de pied. Deux 
barres stables offrent un support optimal pour les appareils.

Panneaux d’extension et cadres de traction 
Fixer les appareils avec précision

Support pour bouteille d’oxygène 
à proximité du patient

Des bouteilles d’oxygène d’une capacité 
maximale de 10 litres peuvent être 
fixées au support du rail normalisé en 
acier inoxydable du Puro.

Le panneau d’extension sur le lit hospitalier 
Evario : des conditions idéales pour une 
thérapie favorisant la santé du patient.
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Les télécommandes doivent toujours être à portée de 
main des patients et du personnel soignant, tout en 
étant rangées en toute sécurité près du lit afin d’éviter 
tout dommage. Nos lits hospitaliers offrent déjà de 
série des possibilités de fixation pratiques.

Les télécommandes avec crochets peuvent être 
accrochées, par exemple, aux poignées des panneaux 
de tête et de pied. Sur demande, un support supplé-
mentaire est disponible à cet endroit pour éviter que la 
télécommande ne glisse ou ne tombe.

Pour un positionnement flexible des télécommandes 
sans crochet de fixation, il est recommandé d’utiliser  
la pochette. Il est par exemple parfaitement adapté  
à la télécommande LCD innovante.

Les urinaux doivent être rapidement accessibles en cas de besoin 
et bien protégés contre le basculement. Nos paniers à urinal 
répondent parfaitement à ces exigences. Nous proposons des 
modèles avec des supports pour différents lits hospitaliers et 
équipements.

Une hygiène des mains sûre est une condi-
tion essentielle dans la lutte contre les 
infections nosocomiales. Nous proposons 
un support qui permet de placer les désin-
fectants directement sur le lit. Le personnel 
soignant peut ainsi se désinfecter les mains 
juste avant d’entrer en contact avec le 
patient. 

Le support permettant d’accrocher la télécom-
mande évite qu’elle ne glisse ou ne tombe.

Il existe également une pochette sur mesure pour  
la télécommande standard.

Avec une pochette sur le panneau de tête ou de 
pied, la télécommande LCD peut être placée dans 
ou hors de la portée immédiate du patient.

Le support pour désinfectants favorise 
une hygiène sûre dans les hôpitaux.

Support de télécommande 
toujours à portée de main

Paniers à urinal 
Positionnement optimal

Support pour désinfectant
sur le point de soins

Le panier à urinal pour le système de protection MultiFlex+ du 
Puro avec des hauteurs de montage flexibles pour le sommier 
abaissable en profondeur.

Le panier à urinal pour les systèmes de protection Protega  
sur l’Evario.

Le panier à urinal à accrocher sur le côté du lit.
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Coussins de protection 
pour des exigences particulières

Nos coussins de protection offrent plus de sécurité aux patients 
agités. Ils enveloppent les systèmes de protection à barreaux 
continus et discontinus et protègent contre les blessures dues 
aux chocs. Avec leur toucher doux et agréable, ils favorisent en 
même temps une atmosphère apaisante. Dans la plupart des 
cas, le personnel soignant peut également soulever et abaisser 

les systèmes de protection avec des coussins de protection. Les 
panneaux de commande intégrés sur les côtés extérieurs restent 
accessibles. Les coussins de protection se retirent facilement pour 
le nettoyage. Leur matériau est particulièrement facile à entretenir 
et résistant à l’usure. Il résiste à l’urine, au sang et aux produits 
désinfectants.

La housse de protection pour le système de protection à bar-
reaux continus peut être abaissée et relevée à l’aide des barres.

Le système de protection à barreaux discontinus MultiFlex+

peut être entièrement recouvert d’un rembourrage.

Le pivotement latéral du sommier est un moyen reconnu chez 
les patients en soins intensifs pour améliorer l’oxygénation.  
Les coussins adaptés offrent protection et confort.

La housse de protection rembourre les 4 éléments du  
système de protection Protega.

Nos liseuses pratiques à brancher sur le lit mettent en valeur 
chaque chambre pour prestations au choix. Tous les modèles sont 
équipés de lampes LED, qui se distinguent par leur longue durée 
d’utilisation et leur consommation d’énergie économique.

La liseuse Sola est en plastique incassable. Les fentes d’aération 
et les cylindres de dissipation de la chaleur garantissent un faible 
dégagement de chaleur.

La liseuse Stella séduit par sa tête de lampe moderne en  
acier inoxydable poli brillant et offre une lumière d’orientation 
nocturne. 

La liseuse confortable Sira peut être commandée très facilement 
par le patient à l’aide de son interrupteur à cordon. Sira et Stella 
sont également disponibles dans des variantes à fixer sur la table 
de nuit.

Notre liseuse Stella offre un éclairage lumineux, 
sans pour autant gêner le voisin de lit.

La liseuse Sira séduit par sa tête de lampe compacte 
et son interrupteur à cordon pratique.

La liseuse Sola possède une tête de lampe aux 
formes attrayantes en plastique incassable.

Liseuses 
pour plus de confort pour le patient
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Out-of-Bed flex – 
la barre de capteurs à utilisation flexible

Avec le système d’assistance mobile Out-of-Bed flex (OOB flex), les hôpitaux peuvent 
répondre de manière individualisée aux besoins des patients présentant un risque de 
chute. L’OOB flex signale lorsqu’un résident se lève et ne retourne pas dans son lit dans 
un temps défini. Il combine protection et qualité de vie avec une flexibilité économique. 
Le système peut être installé ultérieurement et échangé entre différents lits hospitaliers 
Stiegelmeyer. L’OOB flex permet aux hôpitaux de répondre de manière adaptée à un 
besoin d’investissement et de fournir à leurs patients une prise en charge de haute qualité 
tout en soulageant le personnel soignant, notamment dans les situations où le personnel 
est moins nombreux.

Notre grand choix de plus de 170 accessoires permet des combi-
naisons pour de nombreuses applications. Et pourtant, des cas 
particuliers peuvent survenir et nécessiter une solution spéciale 
- par exemple en soins intensifs, en unité de soins intermédiaires 
ou en psychiatrie. Dans ce cas, nous nous ferons un plaisir de vé-
rifier si l’adaptation d’un accessoire à vos besoins spécifiques est 
possible. Nous pouvons également vous proposer des solutions de 

modernisation après un examen et un calcul des coûts par notre 
service.

En cas d’intérêt, adressez-vous à votre interlocuteur de confiance 
du service après-vente ou du service commercial. Ensemble, nous 
trouvons une solution, comme l’indique notre devise « Solutions 
for people who care ».

Adaptations de lit 
Des solutions spéciales pour vos exigences

Notre vaste portefeuille d’accessoires convient à de 
nombreuses exigences - voici l’exemple d’un Evario 
pour les soins intensifs. Dans les cas particuliers, 
nous trouvons ensemble une solution individuelle.

Meilleure orientation la nuit
Une liseuse peut être reliée à l’éclairage  
automatique d’OOB flex, pour qu’elle 
s’allume dès que le patient se lève. Cela 
permet de mieux s’orienter la nuit et de 
réduire le risque de chute.

Concept d’utilisation
Quatre intervalles de temps jusqu’au 
déclenchement de la signalisation de sortie 
du lit peuvent être facilement sélectionnés 
en appuyant sur une touche du boîtier de 
commande. 

1  �Barre de capteurs 
Les pièces de montage 
pour lits hospitaliers sont 
incluses dans la livraison. 
Utilisable indépendamment 
de la variante de lit et de la 
largeur du sommier.

2  �Boîtier de commande 
Le boîtier de commande peut 
être placé de manière ergo-
nomique sur les panneaux en 
fonction de la situation  
de soins sur les panneaux  
de lit ou les caches latéraux. 
Le raccordement électrique  
se fait par une fiche d’alimen-
tation séparée.

Comme alternative à l’OOB flex, nos lits 
hospitaliers peuvent être configurés 
dès la commande avec un système  
out-of-bed intégré :
•  �capteur précis dans le dossier évite 

les fausses alertes
•  �installation et utilisation pratiques 

grâce à la télécommande intuitive 

Le système  
out-of-bed intégré
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Vue d’ensemble 
Soins aigus / Soins intensifs

Page Evario one Evario Sicuro tera Puro Seta pro Deka

4 Potence et poignée de maintien ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

5 Support de perfusion ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

6 Éléments de rallonge pour le sommier ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

7 Accessoires sur le panneau de pied

     Plaquette porte-nom ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Écritoire ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Porte-documents ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Porte-serviettes ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Supports de béquilles ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

8-9 Rail normalisé ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ –

10-11 Support universel ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Porte-tuyaux – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

12 Support pour bouteille d’oxygène ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

13 Panneau d’extension – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

14 Support de télécommande – ✓ ✓  ✓ ✓ ✓

15 Panier à urinal ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

15 Support pour désinfectant – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

16 Coussins de protection ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

17 Liseuse ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

18 Out-of-Bed flex – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

✓= disponible      – = non disponible 

Pédiatrie Transport

Seta  
pro junior Cuddle Jovie Mobilo Ravello

✓ – – – –

✓ ✓ – ✓ ✓

✓ – – – –

✓ – ✓ – –

✓ – – ✓ –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

– – – – –

✓ ✓ – – ✓

✓ – – – –

✓ – – ✓ –

– – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – ✓ –

✓ – – – –

– – – – –

Veuillez noter que tous les accessoires ne sont pas compatibles entre les différents modèles. Il peut y avoir des 
exclusions avec certaines variantes d’équipement. Veuillez demander à votre interlocuteur du service commercial 
le numéro d’article précis qui convient à votre produit configuré individuellement.

Veuillez noter que cette liste d’accessoires n’est pas exhaustive. Demandez à votre interlocuteur du service  
commercial si l’accessoire que vous souhaitez n’y figure pas.

Si vous possédez un produit plus ancien qui ne figure pas dans la liste des modèles compatibles, n’hésitez pas  
à nous demander les accessoires disponibles.
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Un crochet court ou long permet de ranger  
la serviette ou la trousse de toilette à proximité 
du patient. 

Un câble d’extension USB enfichable 
permet de charger les appareils mobiles 
à portée de main du patient.

Le porte-boissons offre un bon support 
pour les verres et les bouteilles.

Cela pourrait  

aussi vous  

intéresser !

Le système à pression alternée Novacare APM 440 XC est un matelas à cellules d’air innovant  
pour les patients incapables de se mouvoir, pour une prévention optimale des escarres jusqu’au 
stade IV.

En tant que fournisseur de solutions 
globales, Stiegelmeyer met également à 
disposition des accessoires pour d’autres 
produits, par ex. pour les tables de  
chevet.

Il existe également une grande diversité 
dans le domaine des matelas. Les sys-
tèmes modernes à pression alternée, par 
exemple, permettent de positionner le 
patient en fonction de ses besoins.

Des compléments  
judicieux 
                

Solutions for people who care

Notre expertise Nos valeurs

Expérience

Ouverture

Humain

Fiabilité

Confiance

Ciblé sur les solutions

Nos marques

Le groupe Stiegelmeyer est le leader allemand dans la 
fabrication de lits médicaux pour les hôpitaux, les  
établissements de soins et les soins à domicile. Avec  
ses tables de chevet, meubles et systèmes d’assistance 
numériques modernes, il est aussi un fournisseur  
innovant de solutions globales. L’entreprise familiale 
développe avec succès des offres pour les marchés  
internationaux dans plus de 100 pays.

Nos points forts : 
•   Le développement des produits est piloté au sein de notre siège à Herford 

en Allemagne – la production s’effectue dans quatre usines modernes en 
Allemagne et en Pologne

•   La fabrication en Chine pour le marché chinois 
•   Des filiales et partenaires de distribution dans de nombreux pays 
•   Un service de premier ordre avec une livraison fiable des pièces de rechange 
•   Des formations et optimisations des processus pour nos clients 
•   Une action durable avec un fort engagement social 

Hôpital

Long séjour

Soins à domicile

Lits exclusifs

Mobilier

Service

 1 000
COLLABORA­
TEURS DANS  
LE MONDE 
ENTIER

11

100

SITES
en Allemagne, en Pologne,  
aux Pays-Bas, en Belgique,
en France, en Finlande, en 
Afrique du Sud et en Chine

DISTRIBUTION 
dans plus de

CERTIFI­
CATIONS
internationales

15
de livraisons de 
pièces détachées

ANS

Des OFFRES 
sur mesure
pour tous les

MARCHÉS

100 000 lits  
produits  
par an

PLUS DE

INGÉNIERIE 

ALLEMANDE

JUSQU’À

pays
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stiegelmeyer-group.com

Nederland / Netherlands 
Stiegelmeyer BV
Peppelenbos 7
6662 WB Elst
Phone  +31 (0) 345 581 - 881
info@stiegelmeyer.nl
www.stiegelmeyer.nl

France
Stiegelmeyer SAS
16 Avenue de l'Europe 
Bâtiment SXB1
67300 Schiltigheim
Phone  +33 (0) 4 7238 - 5336
contact@stiegelmeyer.fr
www.stiegelmeyer.fr

South Africa
Stiegelmeyer Africa (PTY) Ltd.
The Estuaries · Century City
Cape Town, 7441
Phone  +27 (0) 21 555 - 1415
Fax +27 (0) 21 555 - 0639
info.southafrica@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.co.za

Suomi / Finland 
Stiegelmeyer Oy
Ahjokatu 4 A
15800 Lahti
Phone  +358 (0) 3 7536 - 320
stiegelmeyer@stiegelmeyer.fi
www.stiegelmeyer.fi

België / Belgique / Belgium 
Distrac Group
3320 Hoegaarden
Bleyveld 14
Phone  +32 (0) 16 76 82 82
info@distracgroup.com
www.distracgroup.com

Polska / Poland 
Stiegelmeyer Sp. z o.o.
86-212 Stolno
Grubno 63
Phone  +48 56 6771 - 400
Fax +48 56 6771 - 410
info.stolno@stiegelmeyer.pl
www.stiegelmeyer.pl

China 
Stiegelmeyer China Co. Ltd.
Poly Center, No. 8 South Wenhua Road
Dongping New Town, Shunde District
528300 Foshan
Phone +86 757 29878710 - 0
info@stiegelmeyer.cn
www.stiegelmeyer.cn

Deutschland / Germany
Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
Ackerstraße 42
32051 Herford
Phone +49 (0) 5221 185 - 0
Fax +49 (0) 5221 185 - 100
info@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.com

Deutschland / Germany
Burmeier GmbH & Co. KG
Industriestraße 53 
32120 Hiddenhausen
Phone +49 (0) 5223 9769 - 0
Fax +49 (0) 5223 9769 - 090
info@burmeier.com
www.burmeier.com
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